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The Development and Challenges of French Regional
Languages: The Case of Breton

Chen, Yu-Chun®, Wang Huai-Jen™
Abstract

Sociolinguists study the relationship between social variability and linguistic
variability. They explore the variation of a language which has constantly changes
over a period of time, the expression of language in social context. Meanwhile,
historical linguists deal with the long-term changes of language. They explore the
ancient language in contemporary sub-language, to reconstruct the characteristics of
the old language, and the language gradually evolves with time. Therefore, there
would be two aspects in the process of evolution about it. One is the variation,
transmission and splitting of language into sub-language. For instance, French and
Spanish are sub-languages of Latin. The other aspect is the loss of language. In the
past five hundred years, the world's linguistic diversity has reduced in half, and
scholars predict that one-half of the languages will disappear in this century. Breton is
one of the French regional and minority languages. It is also the only regional
language from the Celtic language in France. This paper tries to approach the
evolution of the migration, wars and language policy about Breton in the history and
to understand it’s current state of development and meanwhile the challenges it faces

as a reference for the development of minority language in Taiwan.
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BRABE ~ TR

a2 S G B R BEE = B R nR G TRET—(E5E =
TE— BRGNS 5 G H A BT B T S 8898 » BREE S g R
REAIRE - MRS EXAEREZENESWENERE I ESEERD

e DIEEEE HEBE SRS - sE S SIS - (B aieiE g
B A F) > H— RerB S YRS ~ ERREL R Ry T8 » AVEARE eI 5B AL
salFeh s H—EEFEESIRE R E T EF - HAREES MK
T HEFTEMAMLRA 0 2 —HEEE €K » (BRI 161)
EAE A CfE F EAYH & EE S (langues régionales ) - 6] & B 75 3E
(occitan) * ~ fizEkERE (catalan) ~ FlpGFE2E (corse) ~ PFIENTRE (alsacien) -
i cesE (flamand) ~ AR5 e M oesE (basque) % (5518 299-300)
Hrr o A5 s EsE e AP I LR & = - BN HIEGE R WELEFEE (langue
celtique) - [FEIRFHZBOMKIER HEZAIVEST Z— -

AR IE SLEALAY RIS - DUB MR I A AT Y |3 JE sB AR R A B
BRAYEEIERE B 2 FRRAVESZE BRG] » DUAEEREHIE " B,
Ee/DERESESEFZE | (Charte européenne des langues régionales ou
minoritaires - H< 3 ECRML) RMUABIFIIGEE S BUR Z1& » PRET B TAR Y15
JE&E H ATy & e B B EL AT T EE A PRE -

MHEHYEBI IS - S S - BB R (R KRB & s S 5 VIR
JREE S - IR R BUNTERE 5 A BURNIRGIAETRE - I - AR EIEEAY
eI B ABBUSFGES AR R 1% - E s/ VERESIIHE
BG AT 3 2 AT 55 JERBAEaE 5 23 55 e AR s Y PREER Ry (o] 2 B ZE R
R Al LU E R BRI S A BRI T H 2 2% -

Y BSERART - MEtEES > H P eadmEs
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2. TRY BRI ARNI S R
FLfF 1500 g1 > A NEERARYIEEEE - HhaE SR 2 R ENEGE S HYFLM
FiEE o ENBARY 3000 4F /1 548 1 B(EBIOMEYILED - M2 HE 2K B i & BT
FIA (Galli) Bilsk 5 ARrIg Iz A (Keltae) - gLEIHEF A (peuples celtiques)
AINZENER B E #th \IBFECHITRAC - Bl AMIEHAVEES & ZHVslMREE - A&
ifi > S22 211005 B B S SRR U5 1L T SRR E BB ) 2 AR ok > {8
TEAEANSIERRES AR A A (les Brittons) EZZEM A (les Gaéls) {/yfrfy k(M
SErEE - 35 SlTrE A ANER TS - W&oy B —EEERE - o A AHEE
#£ (le groupe brittonique ) EB1Z5EEERE (le groupe gaélique) ° - FAFIESESEEH
Al > RREBIESN > W HEE S KEFZESAHBENFEBES
(protolanguage ) * - (£&FRAT 161)
FEATSIE el M AR EEDABIR A AT - Ar %74 B PG A0t & By el B 52 JE 5T
(Armorique) °fE{EZFAETE - EEIPEICAT 56 4 HE RISk HIk
FJe5e (Le Nevez 105) - fEEE BB % - B ANBER Z AT > BRI HEE
SeHIMHBRECEC A Je - fEPE T —IHACRAR - AESLEAYATYIZOA (les Bretons )
CHEE (BHSHAYIERE) REALEG - £r5Thttic - SRR
BORE @ E Rtk N AR - DURCE BIRERYERIE R (Scots d’Irlande ) I
FRIEREIHIEZ e RF A (Pictes d’Ecosse) HYFREE - I ZESNREA NV E > (15
IR FIPTH E e 7 8% - ALY T 851 L H OB T L - &Y
BNBBMARAEHSHUENIFES - AR - 5 " A5 esE 4 (le vieux
breton) » 5% 58 = HIH AL B IEAE RAY R 22425 - (Carson 4-5)
M B - A5 NERDIHy RS MRy - ferirs 2Nt
& > AAYIIEIE (la Bretagne) J&—{E/AE] (duché) - B ZAMREAE IEE Bk 1 AR B
Foo BRI HofRE - i LB 5 H % - (B0 5E el RBEx

2 NTTRT S AT EADERIN AK 2 HUBY L A 2R S UYL A A f8 B A (les Gaulois ) -
e E A E AR AR (la Gaule) » L ARAERWRE B S E -

* IAFEE R AT ERE (allois) ~ AR%1H5ERE(breton) FIF4% % FLHREE (cornouaillais) = fli 735
EZHERFE A ERIMEE(irlandais) ~ &Rk EEEE(écossais) fl1 S B 5 (mannois) = 755 -

f W ESHYEEES -
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SRS RET B BEPR L F AR E S 65

NEEGHEER - 5 8 7 < TR EE B4t - 2811 - ARy IE TEsB 2 AN I A HHE Y
B BRI E AR A RERAIES 2" A58 EE ,(le moyen breton )® -

Pt ey - RS —E T EE B AS— it & SO R E LY
e E] DS — R — (& IS0 556 S 1Y 0 BoRe & B G 1Y 58 24— B4
— ZIRHEE > YRR S S EE G IR W 4 — - (25
tRiEsH 190-191)

FE410 ~ it - FEE ERERYINE - AR - EERIE MR Ry AR
BURBEOE G ARIPEE TS (le francien) Ay BORECESE » 3E{THVHIE
TG » 2R Ry AR P RIGHY L EIRE = S THYEE S 25#0aK - 2iie1e
P 2 e REER YA - (ZRRISR 55) B - YIS e A B BEEMY i fesBE A E

s DUASEAUMAZ - BEARY IS eaBhE 10w M s e /Y P S e % -

7T 1460 4 » JEEE 18 5T TUBLIEE /SRS I e A B - AGRFELOF AEET -
FrEEE (A E R Z R 55 3 ABEAAT S 55 e 2 FIRVER - PEIT 1488
7 H 28 H » SEEIREAE Saint-Aubin-du-Cormier {815 > 1% » 5% 5T S A
s nIBE ALY (le traité de Sablé) - 1488 4 9 H % 1514 4 7 [ » &% AE]
BURSIFETE 2 KA - AR5 e A BT 1532 4Rk By AR — {84 - 11539 4F -
TR T AR — it (Francois ler) #5iffii ¢ 4E8IHE — XR# < ) (Ordonnance de
Villers-Cotteréts ) » 2 e 7ABE R an < S AR AR PR S 2R RV EEEA ST TIRE
TeBE AL T 30 R R al AR A ZEN AR Ry B TE S T A i EE B SURR » IN Rl A 5E
HASCEE (REFIAL T 3 - BAUESE RIE—VEJTRES - fEbiEiE | - sl
dah s o WAREE gt — e BUAEE S A LERIEES © #thEsE
FHIE—REREMAEES - (Slone 105-125)

FEEBIR S a3 4 2 /il > ATY RS e EIRFFERL T 58 ~ ARy IE esE =Tk
zE= (Griffon15) - 1793 4 » EEEE/\@ (la Convention Nationale) f17[E]
R EZ B9 (laComité d’instruction publique) » ItZEE S ITIAVHINERESR
EEBERIEN T SRR ECUASE - TR E S HRES - AR5
S feaB R FE ST AR b TABIR S A e —(E B AR AL - Y anHy HARAE

® PARFIEEEE BT T B NSRS B AR FREES B RREE R EEEE (le
vieux breton) » 2B AIRCARFIEEEE (le breton moderne ) -
T IEERAE AR o SABIHUY & (province) T S #15y By4 (département ) » 7 & B Byl
(région) »
5


https://fr.wikipedia.org/wiki/Vieux_breton
https://fr.wikipedia.org/wiki/Breton
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PREETL— B4 —HIBIZR - Tk T ' —E R - frAAB AL HERZ L ERYEE
= o I AR E RS R OVAZBUERESL AREE & (La Déclaration des droits de
I’lhomme ) - (At > EHEBUFAEHEBAFEBUA AV ENT - AHTE TARY5E TEsEHY
I o EBIRE A AR - BURTERE T S EE S YRS S IR R E AT - (RABIK
2% EEBUNEINERBE N E 3 R RS FEEENE (LEcole Normale
de Paris) iHIETERAN - ERRSHEEALNT - BiE RSB AL A4E T

HIARY IS BB T AT 25 o WTVEBIBUNIT S - R AE S A EE %
HEH BEENEILER A R AR DUASERTE R HVARIRSL - Jhoh  JEaEw,
R RENENSE —EE - BIEZ LU BHERYEE S B EEE T - (Carson
7-9)

TEE s EIIF A (1804-1814) » JARBUN THBER A F#E - ElF
TR HBUE— P E AT B TEGE S VR < ERBUERSHIKEE THl1% - B2
ARG A AR KRS L - 1833 4F » BUMIRAMAS @ NUEHEA 500 #fER D
FHYIEE S OERR R — PR B N - SR E M HY B RS A FE A
T RIS LAETEE - 28T > BURBLEE A B2 miF A5 B tEES
B4 - 71 1836 AL A5 IS E R ERHY & B 5i & (arrondissement de Lorient) &
—fiRRaE ¢ T AR B AR SR AR YR JE SR LRSS - BIfER TERIRE - (YIS EsE
ERE N PET - | B ERRY IS EsER e N EHNNEES » FERFtR
AR NEN A SRR BIEE - BIEEBRIKEGLIK - AN &
H o FFETARIE IR MY IS ERBME T - 1F 1833 4 » JAREUTEH EER AR
PSS IEFERI AEESR(L (symbole) LB, - A4 RN KB ERERATS
PEE RS - e wiEORECE— B A (bois) » I HAE FEREAMFREREEL > HE
TR — MU FEERATY S Esh » A RERFAIRACHE - MEBRIZET - MIRSIE A B
saf T R B ANUEN: - REHEZ T MEE T WHE—EER - 2
THIBET T R RAEFENA Y S ERY TR LR B2 - T2 AR B (EAR 55 JE HUIE AY A%
HEAT o S DS T =R Ry BBl e A s s B A S M R A5 P MERY > ZRIM > BT 2L
MEERE » BETTISEIEMY IR ER AR LET - JURHE PR - (Carson 10-12)

EBSE T ILAIHAR] (1848-1852) SIS E = E F S B B BRIV - BUN
17> 1850 A AR (Falloux) JAZ » sAR U E B2 REHMNE—3ES - R
L EEE S E REEEAEES - (B e E it S S BB -
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(Kline & Mellerski 71) {F5E 3% EIHAR] (1852-1870) » LIARYIIEEEELE FihEh
BB EERHIR AR A TR R - ARI% 1863 MY —THMERUR - £ MAYIEIE

(Basse-Bretagne ) “A W04y~ = HIEEFL IR RS IS [EEEALESE - BEARARER
T5ES FEREAT % R ilmAE A It Z i FR &2 - (BB = - W S 5E =
AVREFE IR EEFAE AT A Bl b 2 v » B2 IR 3830 TEAR Y8 e sEAY e B
FRIEIE T SREENEHEEENAE AAyERNR ST SRS TR
AR5 EJESE - (Griffon 32-35)

SE=ANIFART (1870-1940) - A5 A EAEBUAEA S TR AL %10 » B
IFRHEEU T B2 R B BLEE 5 101 00 T » 28T L e - SR S - — I3 - El At
TGRS HEEMIIE A LM - NOEUEHE N (Le Nevez
114) 5 S5—J7iH » EBEHEMEN ABRARTIEENE RN ZRIER © ABHY
JFE SRR AR5 Yves Le Gallo #45H » EHRFHVENLIFIZ R — 72 /A8 ~ Ik
i~ FHE - R CBEE R £ RE - S—ITRIZAMYIEBESCH ~ #0F - CIEE
SRR A & - (Griffon 59) #6JsEas » F5IBEE b AT R A ANERISC
b TEEBHA R BB HVEE S - AR B EsB RIS R R B iEVEE
= o AMMEE G AFRNBHERTIEE AIIRE - BEEOE » 1o FERER
e R B R EESIHEEs - (MY AR @My e sEay s W
gt o (Le Nevez 134)

EEBURTY 1881 £RE 1882 MRS TA T S HIFE » BN ERE = N8k
aF o BENNE L R EE Sy - H—=  RBENEGEE @ sBIFTAEBART
ITFRERNVRRE B S T i T2 BRE SRR ERR L -
BEIERY I > (H1S SRR Y S EsBAY DRB SR £ - R B B B E B3 7
s > HEZR BT R I RAMIERE S - — S A EE AR
FARF I EREES UL - (HRR EEERAFAMIIEIERE - fen BEMiE -
B EHBERESE  WEEMMIIEES - Wit SRV ESHEINASE
[ESEATIES - Bhoh - AL H EHBRGR I ERE R » BERS I ERE I~ il
BOARBHVEY » REGEBEEZENEE > HEFUNE2EEINERE -

(Carson 15)

° TAFIEEE (Basse-Bretagne) fir pAFA5ISAEAIPEFH » L&A MY NEFARYIESERE  LAR
YIS (Haute-Bretagne ) {ir AR5 ISEERYHR-FED - BLlERIES D NFERAYIEERE -
7
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I FUREIAM - (551495 24 2 25 Bry I EE /SR FE 24
{EFAAFIE R AN CEBRR > R REEETHNEAKRS ZRMAIIEERE (la
population brittophone ) < 7555 —Z ik FOREREART - A7 1EEN 1940 FAER S
E MARZSHNEERERAE - (HIVEDE Sy NS EFE# R AR F I E S
#E - (Carson 16-17 )

TEERPUILAIE] (1946-1958 ) FI%E AL LAIEY (1958 4-3245 ) FART - BF 2 RHsE
EEBIEREEEINS HARNESER - ABEBUSE 1951 FHEH) 7 S

(Deixonne ) JAZE » #HEAN YIRS EE - THTveaE ~ MIZRIERE B vish R B ERE -
BEEBUREUF SIS SE S HVREE A TR ARAVEE i D RIEEE S A EZ
—TEAE S YRS 5 R4 0 BUATY 1976 fEAEARIEL (Haby) A% > HIEHE
WEFEARK  ATEEES A - HIE 1977 4 EBBUNEARY BT
g EMYE B EZEE (La Charte culturelle bretonne ) » FEZ= TR EARYIEE
Y T 32 b A#E L (personnalité culturelle) » FEIEREE S E T AR5 5 EATEE = BLUL
TR B —E YL B (R AR 5155 TEsEAYEEfE - (Kline & Mellerski 72)

EEEOCRIAR WL AR BAR Y B e S b E =R A BB B s
S HEEABERAERAEEEBLEL - 280 BURTY 1994 FEHIEFEZ (Toubon) 7%
Z o EHUAEEREBIREENEES - NRIEEES —RIBSGHE T IRBEE
HE > EBNEZRES AL  SERAEERE bR s AT E o i
28 A H Y FEL R IR P AR ERMETE » 28T IAsE R AR E T
a3 Y EOER - (ES N EEE S HY S R i B A A Y5 - (Carson 18) B4 -
BOMERSEE (Conseil de 'Europe) it 1992 FH7E " BOMM &S DEIRIGE S E
o BREEDR 1992 4 11 H b Hiffas Bt ER > ZEEN 1998 F3 H 1 HA
B MHEABIEZE 1999 £ 5 H 7 0I5 A58 - (e o] UG HUEARIEUR B
oh o TR BB BN IEEER RIS EER 2 » R LR A = a8 ardlistsm -
55771 > 2008 4£ 7 H 23 H - g (L) WIS 75 RE 21 HA#E
e T HNEEE S R EBISUBEE | HESD R T BUNTARA (R &EsE = DU OKER
MBS EEA T -

° Le Service publique de la diffusion du droit,
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cid Texte=LEGITEXT000005616341, £%1% %% HHH -

2018.07.30 -
19" e Service publique de la diffusion du droit, « Art. 75-1. - Les langues régionales appartiennent au
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3. FBEBURHMIEERERIEE
FEZ TUIRRERY B ZE > AR E5E S BURE T BURH RS - [N Ry — T a2

5 B HERF A [F B Z Y PR BEAIRE - So— TR RS AN BI 5 % e 2 5

% - BB RIS R S PIEEAIRI R EEE S BUR © 2

EFRERFREG PEE—HFES - WERAREAEREHAEES - fIEE

AR A 8 A SR DAY 5 5 S8 F R S AR - 2RI > 58 S BURRE PRI B R 5 8l

HEHEE - HldBEASNE B BRI E SRR GRS 05 T

GHEEE SR > BRESEREY B S R ER EENNER L — -
HHYABLZ B RS BB 5 N AR PR BONE 5 BURELABEE S BUR

T g T AT e s s e s &

31 EUNES BUR © BIEERTA 28 (Mg BB - ALIEEY 5 {8 1,000 A > 1B
AEHEE S BUR T 24 FE 7555 (langues officielles ) » " il sl D8RR
s AR 60 FEDL b ELrb (g A B D B R RRE S 1 1S 4,000
A - PHiE g R TEONtES D BRES EE ) ILREONEE R
1992 47 11 F 5 HEAB S AL R AR 2 = > 225 > 47 (Rl B E T %
FHACEFERRRILA 25 (# - EEFARAUERENEIZRA 8 (| - 7AE
Bt — > #Hapk— -7

*—  TEONtESRVERGESER ) HEESER (16/06/2018 )

B £ &F P Y PR P 4% p 3
1, & 05/11/1992 16/09/1998 01/01/1999
I E R 11/05/2001 25/01/2002 01/05/2002

patrimoine de la France.»
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cid Texte=JORFTEXT000019237256&categorieLien=
id, && 2% HHE] © 2018.07.30 -
Y EEntEsn S 0 ZEERA - BE S AR S o MRS B A SR R
K EAMEFRGIY AN I8 - W0 H BB E 55 = A F - Conseil de I’Europe :
https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168007c07e, 1% EIE
HH#f @ 2018.07.30 -
Union européenne : https://europa.eu/european-union/topics/multilingualism_fr, £1&2%& HHE :
2018.07.30 -
Conseil de I’Europe : https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/148, &%
%B%E HE + 2018.07.30 -
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https://europa.eu/european-union/topics/multilingualism_fr
https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/148
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£ 4] 05/11/1992 28/06/2001 01/10/2001
I & 2T 21/12/2001
) S 07/09/2005 21/09/2010 01/01/2011
F 3 w2y 12/11/1992 26/08/2002 01/12/2002
0 R 05/11/1997 05/11/1997 01/03/1998
5 05/11/1992 08/09/2000 01/01/2001
& FL7 05/11/1992 09/04/2001 01/08/2001
B B B7 10/05/2001
i 05/11/1992 09/11/1994 01/03/1998
) 07/05/1999
@9 4] 05/11/1992 26/04/1995 01/03/1998
kg 07/05/1999
&~ 11 27/06/2000
S e 05/11/1992 18/11/1997 01/03/1998
o # 05/11/1992 22/06/2005 01/10/2005
5 H ag 25/07/1996
5w 05/11/1992
FEME R 22/03/2005 15/02/2006 06/06/2006
iy 05/11/1992 10/11/1993 01/03/1998
7 05/11/1992 02/05/1996 01/03/1998
.4 12/05/2003 12/02/2009 01/06/2009
e AN 1) 11/07/2002
LA 20/02/2001 05/09/2001 01/01/2002
B 09/11/2000 15/11/2006 01/03/2007
25 R 17/07/1995 29/01/2008 01/05/2008
& § 02/03/2000 27/03/2001 01/07/2001
LR AL 22/03/2005 15/02/2006 01/06/2006
gL R T 03/07/1997 04/10/2000 01/01/2001
I 09/02/2000 09/02/2000 01/06/2000
mt 08/10/1993 23/12/1997 01/04/1998
N 02/05/1996 19/09/2005 01/01/2006

e B EL >, ERIFKE © Conseil de

I’Europe : https://www.coe.int/fr/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/148

FRIBFESS 7 1R55 LR - YIS EEATEREY HERRIRRIZ0T
® EIHES VERIGESEZ UL EENER -
® e (it s D R REE S AU B e o G CRAEER A BRI T
BUla @ oy of > A g g il s DB R R = HIHEE TP A ERE -
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® RfriEihla s/ DEIRIFREES - WIARAEAAYE R R -
o (eiEfl (B0) Sl s/ D ERIRE = 15 A SE I B R I L5
EERZEA
o (P SEEMEIEIEET > EEAL BN PEREESD
RG> RE BRI (E AR [E R EE S A AN B - dERFEL SR
TR FEIEGE (% > S (E B PN R A [RIRE = BYREE AT U TS EAA -
® (ERTEEENIEET - RV SHYE AR A HECE S E 5
SV BIREES 2 -
o EHtSEEETL  HEAgSEESDERGEES R
YA - AR A A TR e E -
® TEAREEENE T o & s VR RRE S Y BT -
o (P SEEMEIEHEETY > EBEE P ANESEROR - B EEW
BB R - S5 [E SR (Y & B DB SRR S R R 15 PA
FREHEATA ©
BB S g ATEEN | BONt & S D BIREE S EE ) SEREATAE M
EAFARME > 28T EIR EEEATILA KBRS (RS ESEVER
SHEITETTAE > R I e ATREON S B % & =AM TS - 225
EEIIAICAEREZER > Bt e & AR ARSI REEE S © £
BONEE S G T BONt s P RGEE S R ) TR SRR ZHIARE
HAgR AR N R EUA T EBIBUFHIEE S BUR -
3.2 ABIFEE UK ¢

A fE K - TEBIRY 1539 FFE(EILA MBS —(HE S BOR - PO ERE
ERIZME—HETTRES - MRS SEAYRE S - Ho S B P S MR A ]
A AR TR B S BURTERSEE - 115 H] Tt 1994 SE7ARIHIE
AIHEZEZ S — RO T AR EE S AE ) A - EME AR NA
7RSS S o BRI ABEEAENE B S EUR - BRI E
firsh S AR B S e e ] B S S RS LB AR AARUK -

BN ERZ U E ERRE SRS £ HNAIEEE 8
o HEBEWNEAERPG LS - FEAR (R51E 305) 5 28000 > & TN

JEBCEEHETT | BONME B P BRGE S & ) ARBUFERE LRSI Fit
11
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R S HYSERE » (BRI TE LI REASE - SERGIEERARIBUGEE
B BUORRY LA DU VUE © BGsARBE RIS A AR5 ~ SR PE RS- 555
HREAR ~ SEE MR SHIAERR - DU sRiEEE NS EEERA A]
BN WAZ Tl ~ ZEE ~ ZeBbHiREE BE (R51E 314) - NIt
TN 5 ] AR AR A B R B AR A LS AV BE R A DU S %
e ME— IV SR S BUR Z N ENE - 55— 5 > AT DA AR A A B AR
8= BURZ N » SRS S Y A B R Z= R A FARRMERY - ARy I3
JERBEEE RS (T — (B IHEH BT -

YR EEE AR RE
HEZREBIR At E = Y A B R e e e HARIR M - BAEATSIE E i

EB{EEF2 NBOIRE S A E SR - 0 HER e my e S UL &
FEHVEDK - BT S - ARSI eitla T 2A = (M2 E B RE » ohlk
3 B B2 (écoles Diwan ) ~ K F 2 B85 (écoles catholiques ) BN 172245 (écoles
publiques ) » H i B EERTEA BB ERYRAILER - BEEE A A ERY
WO BB A 2BV el - MER BRI AL A AE S
SRR EREAEE - N B EAY IR EEE - NI = TE S BRI 52
JIEBMEEARE - R EWS [ T AERESE » IRV R EsE A ISR
( Office public de la langue bretonne ) 1 2017 45T E RIS » (ELIFEREE]
= R SRR Y B2 A N A B AR 4,318 A fER EHEECA 5,431
N FEATTERH 8,009 A 0 4h5t 17,758 A\ (FESHERT) - “RINEYIEE
saa E bR 1 B = (EESERCRESN - BEEEMEEE MEAFEERE o o
T - (Carson 24-38)

v
[5{mi
v
[5{mi

2017 EATY S fesB I ER I A HERE 25 s e B A B AR N TR

SIHERE BN th = 2y
HE B 1,440 1,606 892 380 4,318
R EZERL 2,157 2,566 629 79 5,431
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4.1

4.2

BRE RETOFBEEPR U FER T L )13

/

INTTEERE 3,369 3,485 905 250 8,009

&

o

F 6,966 7,657 2,426 709 17,758

fEZEEL > BRZE © Office public de la langue bretonne, le rapport sur
I'enseignement bilingue en 2017 : www.fr.brezhoneg.bzh/47-enseignement.htm.
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HHEEERE

HES 1977 FAEATY IS B R AVIEE 22/ & (Finistére ) 517 - Diwan
EffEE T ER T BRAREREEE AR AT
Y esE BRI AR RN - (REM IR A SERE A B RS E AR Y5 e
& FR R T E P4 MERE ~ /INER DR T Pl o A — iy i o - 2l 5 72 i Diwan Brreizh
AT SO T S 7 P E T = B2 — THEE R BRER » IR U AETR »
it T BUN#E— PSR - 4RO ESEE -

A E 25 T T T PR - FELR R R ARy 3 eaBiil& 7y & leonois ~
tregorois ~ cornouaillais £ varmetais ZVUfE 5= AL - FZRFERALE
MtE - BREAEBRIE - 28 ERAEAERRIA ST S - e
%5 ek (le néo-breton )i ¥y 5E [EsE BAT Y FE ek HIEbaE = -
BRI R T sE S B Mt VB N - BEAE SRR LA RN
2 [HAWA S BEAT R AN Z B3 - FERZERIENHAYEE
s AT AT 35 JEaE Z R 2 52 -

S—IEHEGE - AR AR (HANEESEERE - WL - ESBUTFE
RCRER A HIRERE - BEARERA: B iR T B BB 2R ERR - BB EY
B FERE ST A EHARY R ESE - Bhoh » s E Ry E2E EINE—(E
EFETERAYERE - RRBTERYIE e » &3t J778 2 FTaIShHEREFIED )N - 4
2/F T - BAER —FrE T R R S e = 48~ A& Bt
FRE -

REBEHL

REBERER S EENTRNER - HR2EENHEEEAT]

1990 4" Dihun [ & it - Dihun i &2 A Z R » HEVER

HEATYIEEREEE - RSP EYEE S EVE R - BRI E JIAE
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4.3

4.4

TEYHEEE G B AR 1% - LR — Py el T8 -
FERRE M BOBE T > AN USSRy S e B —FE a2 - SRR
FUE MIfERE H O BELUIIREE S 15288 © (B2 2 H @ 2 Y e
AR o FER FEERME P T R s R PRI A AT e G (e 4 52 S s Y EEEE 2L
B MEAMERVNTEA B HEES S - 28 - — HE TP Al
AN > FEATY IS el R £ 2 EsE S PN 2% - M3 R R s B i Y B2 A
1L
INTLERRL

INITERAERE S 3 e AR rh i R S - BT 1951 FFHECTUSIATK B
Z1& » AN A v LR S e SUEMIEE S — E =8/ N - B A
TERHVEEREE ) Al@ R E 2D+ AU KRR M EORI A U E = A B
AL o AYEEFEHV AT EARATAEE W BB A8 - B4 mT LSS 4l
AT R R e > BHRLIE S (Y EesE) FGRIVERTE » 54
EEREDIYRE (Y IECREIARE ) TRERIVERIE
=S E

1982 £ > AR FF HF Alain Savary NSl sE = BE 0 =HH FEA
H iy —IHF AZ e 5 A e AR R FIRER - NP AR T2 R AT
IEsEITRT - WHEAREERE - NI SHEE Rt - RERGLIBHEAT
YISEEFENIAHRAERAR » (HISE2E n ABE BRI B MY I EsE - AR
Y et R RS2 EiE e B3 RS (I’Université de Rennes 2) ~ 474
45 K2 (I’Université de Brest ) ~ EAR %I E K& (I’Université de
Haute-Bretagne ) ~ PHAR%IEETEAEE (I’Université de Bretagne Occidentale ) Ei
PR T ZAEE (I’Université catholique de I’Ouest ) Z R « {EIE AT A G >
BRE T REE FATYEE REs A Y S fesE a1t ~ tH Bl 58
IE - FEHUSARY G JERE R T UB R AR R S - B G T B HC B AE (&
o BB TE) - B BEBIBEEMERTTE - ERHUSEH DL R
FEE - B SIS T - IERFEAREE IRV e
BFFEHIRLILRE: » 54y 2001 FBrak " ESEEMRY IS EsE ) (métiers et la
langue bretonne ) HYE2-E24E » 5 1E e F i r TSR B AR A iR i =iAn ]
SETEsBIIESE - A BIATY S st & avEERe 5 28 - FERHFERY IR
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TAlEEIR > R ZATY S JE R B > NI E B IS SRR - Al

BB SR S AR - SO EE S s SREEEY T
HEATHER -
4.5 R AHEREZS

R AHEBE S 2 (e B e = S e RH IR - [N UMY s fesh Bkt
AN Rk L RIS R S HIRE A - B SRS A DUy
HYERTE > BRI ~ B ~ TIFSATE R ERE -
® ENGRIE ¢ SREHE TR - B 2 2 3/ {£ 2010-2011 £EfH > A5

3,329 B2 ESBURIGERIE -

o EERE  REANTEMLEER - —EELEELEIRENEERE
HERESCESHERE > LURERY G 24 e E R E S I

AE » WA BIMLIERE IR

® T{FGATERIE : BINEEFEAINE @ BEAMEEREEE T ERE
2008 LEHYFHAREDR - S8 A TR0 A E i -

® NFGRER - ARYIEERBHY RIS S SR MERVBRIGERE £ 2010 2
375 NEBHZHERIZEE B ARSI IE fesk

5. 1RSI EREHIER IR EEhkEk

FRIZEHAREUR - 1999 F > fESRATYIEEsERI AL T - FlUs Z =8I NEFHR
£ 50 A E 0 A HA 509619 A S 65 % o L4t BB S WIEE 15
B HEMRERZEEAY BB A LRI AN FRNVERET - AL
a2 1% - ERZEHEES G BEE M —LRK - % 1993 F—IHE?
B RACERZEFESERHEL  EEEAHA AR EESEES g
sttESE S A FER G E S —EE S - ke S B NS ARE - (s
BREUR > B AT &S = O A B - 28000 - SEAIEALL
FolE 1999 4 - 7EE] 18 BRLL N B/ EdA 0.7% SR Y 35 /EsE - {B4E 1999 £
2011 4] > HE—EEMIRRAFAT 150% » £ 2011 4F - 18 BRLL A/ EH A 1.6%
TGRS B ERE - BEAY IS eB AL BIRIMRIR - (2 - HFE 1999
2 2011 SERIEERIARTY S E SRR NI - HEFR BB RACE S R S 4EE

AR TS - (Carson 20)
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£ 2004 47 - AFIFEER JTBUNEREIEE S BOR - 2 TEERA e m s
[EsE S B bR K ERE - MERGETHE S BCRVIER » FE2 N EERATA
10,000 {EERAFYEEFEHI A B - BHE & B ER SR SRy 55 JERB IR S
"B EMEREIRAE | (sérieusement en danger) CHUEEE o #E S BRI R
EEEEHE - REEERE - ISR EE A TESER . R EER
7NN 2010 FFEAEIREE ] 20,000 AHVERA B R - SRR HIERAEEEN
EREERSINE » 2 MYIEEsEEE NBUEM IR - [H4h - 2017 FARFIEIE
sE AR RAVER e > BURFEEHNIE Y AL 1% E (La convention Etat-Région
2015-2020 ) EE#TE]E 20,000 A EEREE2 AR HAE - BIH 2017 % 2020 4F » G415
T E) 15%pR B o 10

HE RS IES TESBI B S A HEREIVERE - 2R > R ERE AT
Fit PR - E o MHPRET SR NIIREAERE = ] ? AR Z BT F AR L
FOEBSE Y Y B (AR Y IR JESEIE PR © 28 BT
BHIANE - R EIEEANMYIEIESE - MZFmEavHmyEess - B
SATYIIE RN N SR FRS IR ERENIA - & R REMH A AR 7 09sE = > 1L
HZ ISR R ETERIVERE © [HAN » IASIE B SEGR = B R o yga 5
AR VATEASEE T - 2RI > AL T 2 E BRIy S e B B R AR 4 )
ERBIET - B HREES RS ERE - A R EEIIEY |
S—J7H » HIREE SERVEEREG - (IR RAIREE N LRy - SRS EsE
HEAMAHES B MIE B NS S BHRARF £ — MY eSS - 28
M SRR B MY S e 2 A AR R A G S T IR ERE -
A Bt M58 R s 2 baR ARV EE R B (Le Nevez 167-168 ) « [A[ItL » i FHARY I8
[EBMIHAHREIEY - TN — A S S PEL - (Carson 48 )

HAATY S FE BRI EE 2 A Ay H e HkE - EEREEENRIE - Ay IEE
aa HVERE IRV DL S R Y% (la transmission familiale ) S5 [m) - FE 2 ETsEH
JiH  BEEAS B EER Py HE EEN A Y — a2 A A &

B BRSSO E S S B E595E S (vulnérable )~ SERGKAERES (en danger) ~
e B SRR AesE = (sérieusement en danger ) ~ 185 SRR 455 = (en situation critique) DU EL
WidEsE S (éteinte) o B EEMERNAERE SRRV CRZEEHINGEES » SCRIRER DI RE - (H2
Rz EHZES AN ES S -
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HATY I esBR TSRS EE - 28I > HE BB AR — P E %S - HAT -
INILERRCAETH R AR R SRS I A & ) > (9140 St Brieuc 5310
R RARREME et A R EE B AN B R HIEE - IRV IR esE A RS
mfhist - B E/DEA 50 B REn (Y ResEAsE) BIA » 48
ATV EREAERETE TR > LU MR B S a Hy S > R0 - £ 2007 £
34 frEtaFAmE A - (B4E 2011 FEAIHER 15 &g o R E SR A [H 1T
B AEREAY R FeRBR AR T > (e B/ N o DUR A B i h A AR MR AR
SIsE BB E K s —(EHkER > A ESEE AR FREERRAEE  [RRER
AR SR AR R e » EREZ BN - R A

THIER NI AR EEERIEIERE © 5 =2 HN EsE R Bl MEER
ATl > TR T B YRR E - (NI > AR B R S BT A B
s AL © S o ARSI RS FE R A R S T o) o IR A B S
o BsEE AR IWNER BT e AR I E M E N R - FERE
AR A S B TIRE R 2\ B - INEATY R e rBH Y 54 e P el kafy B 22
HRE > N AIFO A IEEHE - SULA MBI EDK - SESHVEE XA IREEE
SEEmyIEEsE AL - NI > AR T i bAny s esary Ay - AL AERRE
{EHRAYEL Sy 35 fHaE = UKAYIIEE - (Carson 52-58)

TRIBSRET - HRDARIZYA 20 & A gy Eesd (B EE N EEmE(t
IMAE 18 2 30 Rt/ /5 3 e sB i A LIEE ] - A fe DU A R Y4 A
BE - RS > WY IEEEFEERmY IS et EATERR 0 & A4S 8Era T -
A BAEAE ~ FRAeNI Gy E (P B E B S ERAYIER] - RIHEIAR
EEBUFHIEE S BORAE SR g o TE R RS S EE AR I
WIRTFTAL » JEEIRY 1539 FE(EILAR R EAE R BR E— B JTsEE - I HE
FEEAENE—sE S BOR > (BN M5 = A A B S e 2= ) ~2 B B A > 2
A& EE S SUEEE RN » GeEAIEL - ATy esB A G ABIR Sy
FISE SO SE IR S S5 (R Tl M2 (B A Rk e 5 e A Y )

i PN W st ~ SEEIRE THEIA 5~ DU R e B E N N
B PR EE S BRI ERE - 315 - RMYIEEE N EEAS
% o (BRATY I e i B S HE R bt e 5 S YRR AR B A - B (1S
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